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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА

ГАНЫ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 8 ИЮЛЯ 1988 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь препроводить прилагаемое заявление,

сделанное в связи с уничтожением иранского гражданского самолета в субботу, 2 июля

1988 года.

Буду признателен за распространение этого текста в качестве документа Совета
Безопасности.

Н.К. ДУМЕВИ

Временный Поверенный в делах
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Приложение

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА ГАНЫ В СВЯЗИ С УНИЧТОЖЕНИЕМ ИРАНСКОГО
ГРАЖДАНСКОГО САМОЛЕТА 2 ИЮЛЯ 1988 ГОДА

Правительство Ганы желает выразить свое глубокое сожаление в связи с
сообщением о том, что военно-морские силы Соединенных Штатов сбили иранский
гражданский авиалайнер, в результате чего погибло около 300 человек. Правительство
Ганы неоднократно заявляло, что введение военно-морских сил крупных держав в район
Залива ничем не обоснованно и чревато серьезной опасностью. Нежелание откликнуться
на требования о выводе этих сил привело сейчас к этому ничем не спровоцированному и
неприемлемому акту, в результате которого невинные жертвы, в том числе свыше
50 детей, находившихся на борту этого самолета, были лишены самого основного права
человека - права на жизнь. Мы расцениваем это не только как непростительный акт
насилия, но и как преднамеренную провокацию против Ирана, которая может привести к
эскалации войны в Заливе. Правительство Ганы требует немедленного проведения под
эгидой Организации Объединенных Наций расследования обстоятельств уничтожения
авиалайнера. Одновременно с этим правительство Ганы желает передать скорбящим
членам семей погибших в результате этого вопиющего акта свои глубокие
соболезнования.


